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Humor jako zbraň – vlastní jména, memy 
a válka na Blízkém východě 1

Žaneta DVOŘÁKOVÁ | Ústav pro jazyk český AV ČR

Humor as a weapon – proper names, memes, and the war in the Middle East
The study focuses on proper names that appear in memes found on social media (Facebook, X, 
Instagram) and relate to the current phase of the Israeli–Palestinian conflict. By searching using 
hashtags and the “snowball” method, I managed to collect 95 memes, mostly in English, which 
functions as a lingua franca. I was only interested in memes that creatively work with proper names 
in various ways. I analyze the linguistic means used in this process, how intertextuality and time 
framing work in memes, etc. The study also looks at who the authors and the recipients of the 
memes are, who becomes their target, and how the content of the message and narratives is con­
veyed. I consider memes to be a valuable historical source for the future, illustrating the current 
“battle for image” between the two opposing sides in the realm of so-called civic diplomacy.
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1	 Úvod

Propagandistické plakáty, vtipy a karikatury znepřátelených stran neodmyslitelně 
provázejí válečné konflikty a nejinak je tomu v případě konfliktů na Blízkém vý­
chodě, včetně toho, který se nanovo rozhořel po palestinském teroristickém útoku 
v Izraeli 7. října 2023. Následné boje zasáhly především Pásmo Gazy a Izrael, ale 
rozšířily se i na území další států v oblasti (Libanon, Sýrie, Jemen). Do bojů s Íránem 
se po boku Izraele zapojily i Spojené státy americké.

Izraelská i palestinská strana konfliktu si je dobře vědoma toho, že se válka ne­
vede pouze zbraněmi na bitevním poli, ale že je třeba působit i na veřejné mínění 
a získat si podporu veřejnosti doma i v zahraničí. S nástupem sociálních sítí se 
tento „boj o image“ přesouvá stále více na Facebook, X, Instagram, TikTok a další 
platformy, a memy se tak stávají součástí jazyka války. Na sociálních sítích působí 
řada aktérů, včetně aktivistů šířících prostřednictvím memů své narativy v rámci 
tzv. občanské diplomacie. Jejich cílem je – mimo jiné – oslovit přímo obyvatele 
dalších zemí, přesvědčit je o svém pohledu na konflikt a skrze ně pak potenciálně 

1	 Publikace vychází v rámci Strategie AV21: Výzkumný program Identity ve světě válek a krizí. Vznikla též 
s podporou dlouhodobého koncepčního rozvoje Ústavu pro jazyk český AV ČR, v. v. i., RVO: 68378092.
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ovlivnit jednání zahraničních vlád, popř. ovlivnit domácí veřejné mínění (Yarchi – 
Samuel-Azran – Bar-David, 2017, s. 362). Zároveň je však nutné říci, že samozřejmě 
ne všechny memy, které se na sociálních sítích v souvislosti s válečným konfliktem 
objevují, musí mít nutně ideologickou funkci, jak si ukážeme.

Zájem o výzkum memů dosud projevovali především odborníci na mediální ko
munikaci a politologové. Začínají se však již objevovat i monografie zaměřené na 
jejich jazykovou analýzu (např. Dancygier – Vandelanotte, 2025). Dosud však ne­
byla věnována žádná odborná pozornost jejich propriální složce. Svým příspěvkem 
bych proto chtěla tuto mezeru zaplnit a ukázat na konkrétních příkladech, jakým 
způsobem memy pracují s vlastními jmény. Zaměřím se na memy, které reagují na 
aktuálně probíhající válku na Blízkém východě a pracují přitom kreativně s vlast­
ními jmény, tj. ozvláštňují je, aby např. dosáhli komického efektu, nebo je užívají 
v nových nečekaných kontextech apod.

2	 Definice memu

Vycházím z definice memu jako „obrázku, videa, textu apod., obvykle humorné 
povahy, které se rychle šíří mezi internetovými uživateli“ (ASSČ; srov. Czachur – 
Wójcicka, 2022, s. 190).2 Memy přitom neomezuji na ty, které se replikují, napodo
bují, popř. aktualizují (srov. Březina, 2023, s. 7), ale do své sbírky zařazuji všechny 
obrázky doplněné textem, které kolují po sociálních sítích a týkají se sledovaného 
tématu. Složka jazyková a obrazová se v memech doplňují a působí na adresáta 
zároveň. Žánrové zařazení shromážděných memů ovšem není zcela jednoznačné. 
Zatímco některé připomínají spíše propagandistický plakát s úderným heslem, jiné 
jsou více kresleným politickým vtipem, další pak spíše zesměšňující karikaturou. 
Memy tedy mají různý charakter. Liší se i svou funkcí. Některé jsou založeny na jazy
kové hře čistě za účelem vyvolání komického efektu. To je typické např. pro mnohé 
memy v češtině, které chtějí pobavit, popř. zesměšnit (např. Palestina > Plastelína). 
U dalších je naopak primární jejich zamýšlené ideologické působení, a tedy funkce 
persvazivní.3 Další memy jsou především pejorativní a  jejich cílem je difamace 
druhé strany (např. Západní břeh > Západní vřed). To, co je spojuje, je jejich téma, 
anonymita jejich autorů a sociální sítě jako médium, skrze něž se šíří.

2	 Termín mem poprvé použil evoluční biolog Richard Dawkins pro označení jednotky přenosu kulturní 
informace. Vedle toho lze na mem pohlížet i jako na „to, co je (ve velkém) sdíleno, udržuje se v pově
domí společnosti a často podporuje vznik dalších, podpůrných/posilujících memů“ (Janovec, 2024, 
s. 170). Zrodila se i celá vědecká disciplína, tzv. memetika, vysvětlující evoluční šíření přenosu infor
mací, vzorců chování apod. (detailně viz Blackmoreová, 2001).

3	 Persvazi chápu spolu s A. Jaklovou (2002, s. 169) jako „označení funkce přesvědčovací, získávací, 
ovlivňovací, vybízecí, hodnoticí a uvědomovací. Cílem persvaze je formování vědomí recipientů a pů
sobení na veřejné mínění“.
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3	 Sběr materiálu a zvolená metoda

Jedním z charakteristických rysů memů je jejich relativně krátká životnost. Rychle 
vznikají, rychle se po sociálních sítích rozšíří, ale vzápětí z nich také rychle mizí, 
protože jsou z nich odstraňovány. To přirozeně velmi znesnadňuje jejich sběr. Volím 
proto kombinaci vyhledávání pomocí klíčových slov a hashtagů (např. Israel, Pales
tine, Gaza, IDF, #ceasefirenow, #freepalestine, #standwithus apod.) a tzv. metody 
„sněhové koule“, neboť se velmi často setkávám s tím, že je na jeden sdílený mem 
reagováno v diskusi dalšími obrázky, ať již ze strany podporovatelů, nebo odpůrců. 
Procházím též specializované skupiny jako např. TICP – The Israeli Cartoon Project 
na Facebooku (<https://www.facebook.com/officialTICP>) aj.

Tato studie je založena na deskriptivním kvalitativním přístupu, tedy na popisu 
sebraného materiálu. Memy sbírám „ručně“ průběžně od teroristického útoku 7. říj
na 2023.4 V předchozí studii (Dvořáková, 2024) jsem analyzovala memy vztahující 
se k válce na Blízkém východě a memy o rusko-ukrajinské válce,5 sledovala jsem 
je do konce srpna 2024. Od té doby se však přihodila celá řada dalších klíčových 
událostí, které se staly námětem dalších memů, které bych nyní ráda představila, 
zároveň se chci věnovat i dalším aspektům válečných memů, jež nebyly v předcho­
zím příspěvku zpracovány. Memů na téma války na Blízkém východě kolují na 
sociálních sítích stovky až tisíce (přesné číslo není možné určit). Jak jsem však již 
uvedla výše, můj výběr se omezuje na ty, které kreativně pracují s vlastními jmény. 
Podařilo se mi zatím shromáždit celkem 95 dokladů. V mé sbírce převažují memy 
v angličtině, českých jsem získala pouze 8. I v českých diskusích na téma války na 
Blízkém východě se totiž běžně sdílí memy anglické. Angličtina tu funguje jako 
lingua franca (srov. Alam – Farida, 2025, s. 1149).

4	 Autoři memů

Autoři memů jsou převážně anonymní, můžeme tu tedy hovořit o formě lidové slo
vesnosti, o digitálním folkloru či e-folkloru, neboť se nešíří ústně, ale elektronicky 
přes sociální sítě (srov. Matulík, 2018, s. 52; Wójcicka, 2019, s. 7). Memy založené na 
vlastních jménech pak lze považovat za projev onomastického folkloru (srov. Ptáč­
níková, 2021, s. 45). Právě anonymita sociálních sítí přitom může vzbuzovat do­
jem beztrestnosti, a autoři memů skrývající se často za přezdívkami tak volně šíří 
obsah bez obav z následků, na rozdíl od profesionálních karikaturistů publikujících 

4	 K některým starším karikaturám zobrazujícím izraelsko-palestinský konflikt viz např. Bourdon a Bou
dana (2016).

5	 Srov. Marian-Arnat (2023) nebo přednášky O. Dolohové „Memetika války: analýza ukrajinských 
memů v kontextu rusko-ukrajinské války“ (24. 3. 2025, SLÚ AV ČR) či M. Kozdry „Jazyková hra 
v ruských internetových memech“ (14. 5. 2026, ÚVES FF UK).

https://www.facebook.com/officialTICP
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v novinách a v časopisech, kteří si za své dílo nesou odpovědnost.6 Ve své sbírce 
mám pouze dvě karikatury, které jsou podepsané jménem. Obě si berou za cíl akti­
vistku Gretu Thunbergovou a tzv. Flotilu svobody (viz dále). Autorem karikatury 
s pastrami sendvičem (obr. 1) je izraelský ilustrátor a animátor Asher Schwartz.7 
Autora známe i u dalšího obrázku, na němž je kachnička s palestinskou vlajkou 
a nápis Persona non Greta (obr. 2),8 je jím izraelský karikaturista Moshe Shapiro.9 
Obě karikatury tedy byly vytvořeny profesionály, nebyly však dle dostupných infor
mací publikovány jinde než na sociálních sítích a šíří se po nich zcela volně jako 
ostatní anonymní memy, proto k nim přistupuji stejně.

	
Obrázek 1	 Obrázek 2

Velký rozvoj přinesla AI – mem dnes zvládne za pomoci umělé inteligence udělat 
téměř kdokoli. Předpokládám, že memy tvoří různí aktéři z různých důvodů. Mohou 
to být např. dobrovolníci a aktivisté z řad tzv. občanské diplomacie, nelze však vy
loučit ani to, že jsou některé memy vypouštěny cíleně v rámci hybridní ideologické 
války, aby podporovaly šíření určitých narativů, jako je tomu v případě ruské pro­
pagandy a tzv. trollích farem. Součástí aktivismu je pak i upozorňování na šíření 
dezinformací, odhalování např. zmanipulovaných fotografií a videí (srov. Yarchi – 
Samuel-Azran – Bar-David, 2017).10 Vedle aktivismu může tvorba memů být i krea
tivní reakcí na události, které jinak nemůžeme ovlivnit, obdobně jako jsme tomu 
byli svědky v případě záplavy memů reflektujících pandemii coronaviru, neboť 

6	 Srov. např. případ australského karikaturisty Malcolma Evanse, který opustil v roce 2003 noviny 
New Zealand Herald kvůli způsobu, jakým zobrazoval ve svých karikaturách tehdejší izraelsko-pales
tinský konflikt (Manning – Phiddian, 2004).

7	 Originál zde: <https://www.facebook.com/photo/?fbid=10228561550883665&set=a.1583311022602>, 
cit. 7. 5. 2026.

8	 Jedná se o hříčku s latinským persona non grata, tj. ‚nežádoucí osoba‘.
9	 Původní hebrejský originál zde: <https://www.facebook.com/photo/?fbid=2427632744273910&set 

=a.670761819961020>, cit. 7. 5. 2026.
10	 Takto byl zpochybněn např. snímek, na kterém měl být údajně billboard visící v Teheránu s obrázkem 

jaderného hřibu a arabským nápisem Telošima (< z místních jmen Tel Aviv + Hirošima). Fotografie 
prý byla pořízena jinde, ve městě Mašhad, kde ale žádný takový billboard není (viz <https://x.com/
mhmiranusa/status/1853734558685896728>, cit. 7. 5. 2026).

https://www.facebook.com/photo/?fbid=10228561550883665&set=a.1583311022602
https://www.facebook.com/photo/?fbid=2427632744273910&set=a.670761819961020
https://www.facebook.com/photo/?fbid=2427632744273910&set=a.670761819961020
https://x.com/mhmiranusa/status/1853734558685896728
https://x.com/mhmiranusa/status/1853734558685896728
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„[h]umorné efekty také umožňují, zcela v souladu s teorií úlevy, lidem hrát si a/nebo 
se smát, čímž zpochybňují těžko přijatelnou realitu a získávají si určitý odstup. 
Tímto způsobem memy také nabízejí formu odporu a vytvářejí alternativní veřejné 
sféry“ (Czachur – Wójcicka, 2022, s. 191).11 Jiní autoři pak mohou vytvářet vtipné 
memy čistě z radosti ze hry s jazykem. Stejně jako se liší různí autoři, tak se liší jejich 
záměry i zamýšlené funkce, které mají memy plnit. Jak jsem již uvedla výše, někte
ré memy chtějí především pobavit, jiné jsou kritické, další zesměšňující až dehone­
stující, v některých převládá funkce ideologická a persvazivní.

Vedle autorů memů je namístě zmínit i běžné uživatele sociálních sítí, kteří sice 
sami memy nevytvářejí, ale tím, že na existující memy reagují, komentují je a sdílí je, 
pomáhají jejich šíření. I oni jsou vedeni různými pohnutkami. Sdílením obsahů se při
tom mohou spolupodílet na vytváření veřejného mínění, ale také tím mohou přispívat 
ke zvýšení polarizace ve společnosti (srov. AlAfnan, 2025) a šíření stereotypů.

5	 Adresáti memů
To, kdo je zamýšleným adresátem memu, je dáno funkcí, již má mem podle svého 
autora plnit. Adresáty memů, které vytvářejí aktivisté, jsou jednak zastánci jedné, 
nebo druhé strany konfliktu, kteří se i prostřednictvím sdílených memů utvrzují ve 
správnosti svého světonázoru a postoje, jednak jsou to přirozeně i ti, kteří zatím 
přesvědčeni nejsou, a je proto třeba na ně skrze memy ideologicky působit a získat 
je na svou stranu. Jak uvádí G. Gondwe a C. Walcottová (2024, s. 6) v souvislosti 
s publicistickými karikaturami: „Karikatury v novinách týkající se izraelsko-pales­
tinského konfliktu fungují jako vlivné nástroje, které evokují myšlenky a diskuse. 
Mají moc potvrzovat, nebo vyvracet politiky, ideologie a názory související s kon­
fliktem. […] Proto mají redakční karikatury o válce významný vliv na to, jak válku 
vnímáme, a mohou buď posílit, nebo oslabit legitimitu zúčastněných stran a poli­
tik, a ovlivňovat tak diskurz.“12 Je to dáno i tím, že karikatura (stejně jako mem) 
poskytuje kondenzaci a zkratku, zjednodušení složitého a komplexního problému 
do prostého obrázku, často navíc se silným emočním nábojem.

Spíše ojediněle se některé memy obracejí adresně k někomu konkrétnímu, jak si 
můžeme ukázat na dvou příkladech.

11	 V originále: „Die humoristischen Effekte erlauben es auch, ganz im Sinne der Entlastungstheorie, 
Menschen zum Spielen oder/und zum Lachen zu bringen, um somit die schwer akzeptierbare Wirk
lichkeit in Frage zu stellen und eine gewisse Distanz zu gewinnen. Damit leisten die Memes auch einen 
Widerstand und erzeugen alternative Öffentlichkeiten.“ (překlad ŽD)

12	 V originále: „Editorial cartoons regarding the Israel-Palestine conflict act as influential tools, evoking 
thoughts and discussions. They possess the power to validate or invalidate policies, ideologies, and 
opinions related to the conflict. […] Therefore, editorial cartoons about the war, have a significant 
influence on how we perceive the war, and can either bolster or weaken the legitimacy of stakeholders 
and policies, discours.“ (překlad ŽD)
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5.1 Britská vláda

Obrázek 3 vyzývá britskou vládu, aby udělala vše, co bude v jejích silách, pro pro
puštění rukojmí z Gazy. Na obrázku přitom vidíme síť teroristických tunelů v Gaze, 
které tu dostaly jména: Kibbutz Nova Music Festival (‚kibuc, kde se konal hudební 
festival Nova‘), Hamas UNRWA HQ (‚velitelství Hamásu v sídle organizace UNRWA‘), 

Hostage Execution Tunnel (‚tunel, kde jsou 
popravována rukojmí‘), Rocket Factory Tunnel 
(‚tunel, kde je továrna na rakety‘), Iranian Proxy 
War Tunnel (‚tunel války íránských prostřední­
ků‘), Hospital, Arms Depot Tunnel (‚tunel pod 
nemocnicí a skladem zbraní‘), Islamic Jihad Tor­
ture Tunnel (‚tunel sloužící k mučení islámským 
džihádem‘) a Hamas Rape Tunnel (‚tunel, kde 
probíhá znásilňování Hamásem‘). Kibubutz Nova 
Music Festival je na plánku zároveň označen ja
ko nástupní stanice. Plánek připomíná londýn­
ské metro vyznačením tunelů, jako by se jednalo 
o trasy metra, též nápis Gaza Underground má 
stejný design jako logo londýnského metra. Tímto 
způsobem se snaží autor memu přiblížit situaci 
adresátovi připodobněním k něčemu, co je mu 
důvěrné známé, a zároveň tak působit na jeho 
emoce. Tento mem žádá o solidaritu a pomoc.

5.2 Francouzská vláda

Poté, co prezident E. Macron oznámil v červenci 2025, že 
Francie uzná samostatný stát Palestina, objevila se celá řada 
memů, které toto rozhodnutí kritizují, vyjadřují nesouhlas 
s francouzskou zahraniční politikou a sarkasticky vyzýva­
jí ke vzniku franko-palestinského státu, který by se mohl 
jmenovat Frankenstein (obr. 4), Fralacetin (obr. 5) nebo 
Paristine (obr. 6), popř. navrhují dvoustátní řešení spočí­
vající v rozdělení Francie na Francii a Palestinu (obr. 7).13 

13	 Na okraj můžeme zmínit, že v diskusích pak padl i návrh na protestní přejmenování France Square 
(‚Francouzské náměstí‘) v Jeruzalémě na Dreyfus Affair Square (‚náměstí Dreyfusovy aféry‘) podle 
politického skandálu a antisemitských bouří ve Francii spojených s falešným obviněním Alfréda Drey
fuse ze špionáže na konci 19. století.

Obrázek 3

Obrázek 4
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Tyto memy šířené v rámci občanské diplomacie se na rozdíl od předchozího britské
ho případu neobracejí na francouzskou vládu přímo, ale dle mého názoru se nejspíše 
snaží ovlivnit veřejné mínění ve Francii a skrze to tak vytvořit tlak na vládu.

6	 Terč memů

Terčem memů, které jsou založeny na hře s vlastními jmény, se stávají zúčastněné 
strany válečného konfliktu, popř. i další aktéři, kteří do něj nějakým způsobem za
sahují (srov. výše oddíl 5). Podívejme se nyní, jak se s jejich jmény zachází. Jedná 
se zejména o označení:
a)	� politiků, vojenských velitelů, náboženských vůdců, aktivistů a dalších osob – 

využívá se přitom postupů běžných v lidové etymologii, tedy např. výklad antro
ponym z podobně znějících apelativ (např. íránský vojenský důstojník Hosejn 
Salámí je zpodobněn v memu jako salám; obr. 8), jejich rozkládání tak, aby vznikl 
nový „význam“ (např. jméno libanonského duchovního Hasana Nasralláha je 
v českém memu vyloženo jako „Nasral Alláha“; obr. 9), obměny antroponym na 
základě paronymie (např. jméno íránského duchovního vůdce Chomejní, v angl. 
Khomeini, pozměněné na KhoManiac, tehdy hříčka s apelativem maniac ‚maniak‘);14

	
Obrázek 8	 Obrázek 9

14	 K tomu srov. např. M. Belosevic (2021) o jménech německých politiků či L. Janovec (2026) o jmé­
nech českých politiků, srov. též Ž. Dvořáková (2024).

Obrázek 5 Obrázek 6 Obrázek 7
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b)	�států a území – v memech karikujících choronyma jsou časté slovotvorné kon­
taminace a blendy (např. různá pojmenování pro Palestinu jako false ‚falešný‘ + 
Palestina > Falsestina; fake ‚falešný‘ + Palestina > Fakestina; Palestine + lies 
‚lži‘ > Paliestine nebo označení Izraele jako Bibistan < Bibi, tj. přezdívka izrael
ského premiéra Netanjahua, + topoformant -stan s významem ‚země‘, kterým je 
tvořena řada názvů zemí), objevují se i  dekompozice (např. název státu Iran 
zapsaný jako I ran ‚utekl jsem‘ doprovázený obrázkem utíkajícího íránského du
chovního – srov. též obr. 22);

c)	� organizací – např. na útok na členy Hizballáhu v září 2024, při němž jim vy­
buchovaly pagery, které užívali ke komunikaci, reagovala dekompozice názvu 
této teroristické organizace Hezbollah > Hez - boll - ah s komentářem „no bolls“ 
(myšleno tím bylo nejspíše „no balls“, tj. ‚žádné koule‘; obr. 10), protože podle 
prvotních zpráv a videí zveřejněných na sociálních sítích po útoku se zdálo, že 
byli někteří zranění výbuchy vykastrováni, objevila se i celá řada dalších memů, 
které to tematizovaly. Vedle toho nacházíme též blendy (např. Hamas + Pales­
tinians > Hamastinians jako označení pro Palestince podporující hnutí Hamás 
nebo Hamas + asshole > Hamasshole jako pejorativní označení pro někoho, kdo 
podporuje Hamás a šíří jeho propagandu);

d)	�ostatní – např. systém izraelské protivzdušné obrany se nazývá Iron Dome 
(‚Železná kopule‘), v memu zpochybňujícím jeho účinnost byl přejmenován na 
obdobně znějící Iron Doom (‚Železná zkáza‘; obr. 11); izraelský vojenský útok 
na íránský jaderný program v červnu 2025 měl krycí název Operation Rising Lion 
(‚operace Povstávající lev‘),15 mem toto jméno změnil na Operation Crying Lion 
(‚Plačící lev‘) a doprovodil ho obrázkem utíkajících vojáků-lvů v plenkách se 
slzami v očích, na které dopadají bomby (obr. 12).

	 �
Obrázek 10	 Obrázek 11	 Obrázek 12

15	 Tento název je údajně aluzí na biblický verš „Aj lid jakožto lev povstane, a jakožto lvíče vzchopí se“ 
(Num 23:24, cit. dle Biblí svaté, Praha 1926).
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7	 Obsah memů

S. N. Alam a A. N. Faridová (2025) identifikovali na základě analýzy 60 memů 
z Instagramu devět dominantních témat, která se v memech o izraelsko-palestinském 
konfliktu nejvíce objevují: 1. delegitimizace státu, 2. dehumanizace oponenta, 3. glo
bální intervence, 4. politická satira, 5. historické a pozemkové nároky, 6. média 
a propaganda, 7. dvojí metr, 8. sebeviktimizace, 9. militarizace a zbraňové techno­
logie. Konstatovali přitom, že většinu těchto témat zobrazují obě strany konfliktu. 
Moje pozorování tyto závěry potvrzují. Dodejme, že pro řadu těchto memů je pří­
značné to, že v nich hlavní roli hraje persvazivní a ideologická funkce. Jako fakta 
v nich bývají předkládány i informace, které bývají nezřídka neúplné, zkreslené, nebo 
dokonce vyloženě lživé, podávané sugestivní formou či maskované jako humor.

Ze své sbírky bych jako ilustraci mohla uvést dva doklady delegitimizace: Na 
obrázku 13 vidíme „fiktivní národy a jejich slavné ženy“ – mezi fiktivní literární a fil
mové světy jako Wakanda, Atlantida a Asgard je tu zařazen i Izrael, čímž se říká, 
že i Izrael je neexistující, vymyšlený stát/národ. Na obrázku 14 z druhého názoro­
vého tábora je obdobná situace, kdy v davu demonstrantů požadujících „svobod­
nou Palestinu“ stojí i muž držící transparent „Free Narnia!“ (‚Svobodnou Narnii!‘), 
Palestina je tu tak prezentována jako stejně fiktivní země jako literární Narnia známá 
z fantasy románů C. S. Lewise.

	
Obrázek 13	 Obrázek 14

Snahu o delegitimizaci státu/národa pak představují i memy s obrázky izraelských 
politiků a domnělým místem jejich původu, např. o premiéru Netanjahuovi se tu 
tvrdí, že je z Polska, Jicchak Herzog z Irska (přestože se oba narodili v Tel Avivu) 
apod. V jiném obdobně laděném memu je „odhaleno“, že se Netanjahu původně 
jmenoval Mileikowsky16 „a změnil si své jméno, abyste nepoznali, že je osadník“ 

16	 To bylo původní příjmení jeho otce, které si změnil po příchodu do tehdejší britské mandátní Palestiny 
před druhou světovou válkou.
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(obr. 15). Druhá strana pak používá stejnou strategii, když upozorňuje na to, že se 
zesnulý palestinský vůdce Jásir Arafat narodil v Káhiře, žil v Libanonu a Tunisku 
a dalších arabských zemích a zemřel ve Francii (obr. 16), nebo že na nominované 
palestinské Miss Universe není nic palestinského, protože se narodila v USA, její 
otec byl Egypťan, matka Italka a vyrostla v Izraeli apod.

	
Obrázek 15	 Obrázek 16

To, co v příspěvku S. N. Alama a A. N. Faridové (2025) chybí, jsou narativy, které 
provázejí velmi silně současný konflikt. Mohli bychom je zjednodušeně shrnout 
takto:

–	� Izrael: 1. Musíme osvobodit rukojmí unesená do Gazy. 2. Izrael má právo se 
bránit. 3. Za situaci v Gaze je zodpovědný Hamás, který válku rozpoutal.

–	� Palestinci: 1. Izrael páchá genocidu. 2. V Gaze vypukl hladomor. 3. Zastavte 
ihned střelbu.

Množství memů právě na tato základní témata reaguje. Převážně však přitom ne
užívají vlastní jména, proto se jimi v tomto příspěvku dále nezabývám.

8	 Mem jako nástroj difamace

Součástí „jazyka války“ byla vždy i difamace, tedy ostouzení a znevažování protiv
níka, karikování jeho vojáků, dehonestování jeho vůdců atd. Nutno však říci, že řada 
memů, které mají primárně tuto ideologickou funkci, překračuje hranici satirické 
karikatury a kritiky protistrany (i když nutno říci, že ona hranice je značně neostrá 
a každý ji může mít nastavenou jinak citlivě). Tyto memy jsou často založeny na 
neakceptovatelných xenofobních stereotypech. Jejich cílem je probudit nenávist 
k druhému, démonizovat ho nebo ho dehumanizovat. Některé memy, které kolují 
po sociálních sítích, pracují s antisemitskými metaforami, z nich některé můžeme 
vysledovat až do středověku, nečiní přitom rozdíl mezi Izraelci a Židy a zpodobňují 
je jako odporná a nečistá zvířata (krysy, prasata, hmyz, hady apod.), ďábelské bytosti, 
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vrahy dětí, upíry, loutkáře ovládající svět a zahraniční politiku apod.17 Antisemitská 
povaha těchto memů tkví i v tom, že často míří na všechny Židy na světě bez roz­
dílu, ti jsou tu prezentováni, jako by nesli kolektivní vinu za činy izraelské vlády.18 
Protipalestinské memy pak zobrazují všechny Palestince jako vrahy, teroristy a od­
pornou havěť, vyvolávají strach a islamofobii. Takové rasistické memy jsou pak kvů
li svému kontroverznímu obsahu nahlašovány jako nevhodné a porušující zásady 
komunity (např. na Facebooku). Uveďme si opět dva nejčastější příklady.

8.1 Noví nacisté

Jedním z  hojně šířených antisemitských obrazů je např. přirovnání současného 
Izraele k nacistickému Německu a chování izraelských vojáků k vojákům SS, Gaza 
je zobrazována jako koncentrační tábor a Davidova hvězda jako nový hákový kříž. 
Tato inverze holocaustu se zrodila již v roce 1967 během šestidenní války v tehdej­
ší sovětské propagandě a znovu byla oživena během tzv. druhé intifády v roce 2000 
(Bourdon – Boudana, 2016, s. 7). Z mé sbírky by sem patřil např. dehonestující 
blend Nazisrael vzniklý z Nazi ‚nacistický‘ + Israel a doplněný ještě obrázkem vlaj
ky, na níž se prolíná izraelská Davidova hvězda s nacistickou svastikou (obr. 17), 
nebo kontaminace jmen Adolf Hitler + Benjamin Netanjahu > Adolf Netanyahu 
(obr. 18).

Jinou aluzí na šoa je obrázek 19, vidíme na něm bránu koncentračního tábora 
Osvětim s novým nápisem „Visit Amsterdam“ (‚Navštivte Amsterodam‘). Jedná se 
o kritickou reakci na útoky na izraelské fanoušky, k nimž došlo dne 7. listopadu 2024 
v Amsterodamu po fotbalovém zápasu UEFA.

	 	
Obrázek 17	 Obrázek 18	 Obrázek 19

17	 Srov. Soukupová (2020; 2021), Antisemitic Imaginary and Caricatures (2020); viz též výstavu Humor 
bez legrace, 12. 12. 2024 – 29. 6. 2025, Brno (<https://www.vilalowbeer.cz/cz/component/jevents/
detailudalosti/221/-/humor-bez-legrace?Itemid=1>, cit. 7. 5. 2026).

18	 Srov. pracovní definici antisemitismu vypracovanou mezinárodní aliancí IHRA a přijatou členskými 
státy EU (<https://holocaustremembrance.com/resources/pracovni-definice-antisemitismu-ihra>, 
cit. 7. 5. 2026).

https://www.vilalowbeer.cz/cz/component/jevents/detailudalosti/221/-/humor-bez-legrace?Itemid=1
https://www.vilalowbeer.cz/cz/component/jevents/detailudalosti/221/-/humor-bez-legrace?Itemid=1
https://holocaustremembrance.com/resources/pracovni-definice-antisemitismu-ihra
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8.2 Kolonisté

Obraz, který se poprvé objevil v 60. letech 20. století, představuje Stát Izrael jako 
umělý koloniální konstrukt a Izraelce jako někoho, kdo nemá v Izraeli kořeny. S tím 
související narativy o „bílých evropských kolonizátorech“ záměrně ignorují existen
ci židovských komunit v arabských zemích i kontinuální židovské osídlení Izraele. 
Sledujeme je v memech, které pracují s místem původu, jak jsme viděli již výše na 
obrázku 15. Obdobně obrázek 20 ukazuje kontrast Izraelců, kteří na otázku „kde jste 
se narodili“ odpovídají, že v Rumunsku, Španělsku, Maroku, ve Spojených státech 
a v Británii, zatímco Palestinci na obrázku dole udávají jako místo svého narození 
města jako Gaza, Hebron, Haifa, Jeruzalém, Jaffa a Akko, což má adresáta memu 
přesvědčit o tom, kdo je v oblasti „doma“. Stejné vyznění má i obrázek 21, na němž 
dva ortodoxní židé vedou dialog u zbořeného domu: „Možná bychom se měli vrátit 
zpátky do Polska!“ „Sakra, já jsem z Ukrajiny.“ Proti tomu pak stojí memy, které 
zobrazují naopak Palestince jako někoho, kdo do země nepatří a komu chybí historie 
a svébytná kultura, zpochybňována bývá i samotná existence palestinského národa.

	
Obrázek 20	 Obrázek 21

9	 Jazykové prostředky

Memy využívají širokou škálu jazykových a stylistických prostředků. Stejně jako 
karikatury pracují i memy s analogií, metaforou, metonymií, ironií, dvojznačností, 
bývají založeny na stereotypech a symbolech. Významy, které konstruují, jsou více
vrstevnaté, vztahují se nejen k tomu, co je přímo zobrazeno na obrázku, ale zahrnu
jí i konotace, tedy ideologické, emocionální nebo kulturní významy, které evokují 
(srov. Alam – Farida, 2025, s. 1147).

Memy, které ozvláštňují antroponyma, toponyma, institucionyma i choronyma, 
používají postupy, které jsou stejné bez ohledu na typ vlastního jména (Dvořáková, 
2024, s. 17–18). Jedná se především o:
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a)	� dekompozici – např. na rozložení choronyma 
Iran (‚Írán‘) jako I ran (‚utíkal jsem‘) a podob
nosti anglických slov miles (‚míle‘) a missiles 
(‚rakety‘) je založen mem, v něm se americký 
prezident D. Trump ptá: „Hey Siri, tell me 
how many miles I ran today.“ (‚Hej, Siri, řek­
ni mi, kolik jsem dnes uběhl mil.‘) Virtuální 
asistentka Siri mu špatně rozumí a odpovídá 
mu: „OK, sending missiles to Iran today.“ 
(‚Ok, dnes posílám Íránu rakety.‘) (obr. 22);

b)	�kontaminaci a blending – např. po izraelské 
invazi do Libanonu v říjnu 2024 se objevil mem s vypínačem světla, na kterém 
ruka s nápisem Israel přepíná Lebanon na Lebanoff, což je hříčka s anglickým 
on ‚zapnuto‘ a off ‚vypnuto‘ (obr. 23);

c)	� pravopisné ozvláštnění i chyby – na sociálních sítích koloval např. sken profilu 
jedné aktivistky, která palestinskou vlajku doplnila deklarací, že usiluje o „Free 
Palpatine“ – tento omyl (Palestine – Palpatine) se pak stal námětem memů, na 
nichž je postava uvězněného císaře Palpatina ze série Star Wars s palestinským 
šátkem (např. obr. 24);

d)	�vytváření akrostichů, anagramů, zkratkových slov apod. – např. název státu 
Izrael je v proti-izraelském memu vykládán jako zkratkové slovo: ISRAEL stands 
for Illegal, State of Racism Aggression Evil and Lies ‚Izrael znamená Ilegální 
Stát Rasismu, Agrese, Zla a Lží‘ (obr. 25);

	 �
Obrázek 23	 Obrázek 24	 Obrázek 25

e)	� paronymii – např. poté, co 19. května 2024 spadl vrtulník s íránským prezidentem, 
se objevil mem založený na podobnosti toponyma Teherán a anglického výrazu 
terrain ‚terén, zemský povrch‘, Raísí v něm přikazuje: „Pilot, take me to Tehran.“ 
(‚Pilote, vezměte mě do Teheránu.‘) a pilot zadává terrain (obr. 26).

Obrázek 22
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Zůstávají-li jména beze změny, pak se objevují v nových a překvapivých kontextech 
(např. po útoku íránských raket na Izrael mem ironicky konstatoval, že se jedná 
o „první přímý let z Íránu do Izraele od roku 1979“), nebo pracují se stereotypem 
(např. po útocích na členy Hizballáhu prostřednictvím pagerů se objevil mem imitu
jící skupinový chat, z nějž postupně „odchází“ jednotliví členové skupiny, kteří byli 
právě zraněni výbuchem, např. „Ahmed left the group“, „Muhammad left the group“ 
atd. – mem přitom pracuje s typickými arabskými/muslimskými mužskými jmény). 
Méně často memy využívají etymologii (např. „Okamžik, kdy si uvědomíš, že slovo 
Palestinec pochází z hebrejského slova plištim, které znamená vetřelec/okupant“; 
obr. 27).

	
Obrázek 26	 Obrázek 27

10 Intertextualita

Memy hojně pracují s intertextuálními odkazy. Odvolávají se na naše všeobecné 
kulturní znalosti např. filmů, knih či dalších reálií. To můžeme vidět např. na obráz
cích 28 až 30: Beetlejuice je horor Tima Burtona z roku 1998, postavu Beetlejuice 
v něm bylo možné přivolat tím, že bylo třikrát vysloveno jeho jméno, proto se v memu 

	 	
Obrázek 28	 Obrázek 29	 Obrázek 30
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zjevil ve studiu BBC, kde podle autora memu domně­
le mnohokrát zaznělo podobně znějící blame the Jews 
(‚vinit Židy‘), autor memu tak vyjadřuje svůj názor na 
neobjektivnost zpravodajství této stanice. Greta Thun
bergová v pirátském kostýmu na dalším obrázku s ná
pisem Retards of the Caribbean (‚retardi z Karibiku‘) 
je aluzí na sérii filmů Piráti z Karibiku, jedná se o re­
akci na její zapojení do aktivistické Flotily svobody. 
Na posledním obrázku je Pinocchio přejmenovaný na 
Palestinio (< Palestina) v oblečení v barvách palestin
ské vlajky a s dlouhým nosem a mem o něm říká, že 
je to ‚nejprolhanější chlapec na světě‘. Abychom tyto 
memy pochopili, musíme znát jejich reálné předobra­
zy a vědět tak, k čemu odkazují.

Některé intertextuální memy tak mohou být spíše 
vtipy pro zasvěcené, protože pro jejich dekódování 
jsou potřeba specifické znalosti. Např. útok Izraele 
a USA na Írán, při němž byl zabit íránský duchovní 
vůdce Alí Chámeneí (28. 2. 2026), začal před židov­
ským svátkem Purim (2. 3. 2026). Ten připomíná to, 
že Židé překazili intriky perského vezíra Hamana, 
který usiloval o jejich vyvraždění. Na Purim se kaž­
doročně pečou koláčky zvané Hamantaschen (v češtině se jim říká Hamanovy uši). 
Pokud tyto reálie známe, porozumíme židovským memům, které ve jménu ajato­
lláha Chámeneího (angl. Khamenei) hledají jméno Haman (obr. 31) nebo navrhují 
péct letos Khameneitaschen místo tradičních Hamantaschen (obr. 32).

Memy mohou též předpokládat naši znalost 
jiných memů. Šíření se skrze proces imitace je 
i jedním ze základních charakteristik připisova
ných memům (Březina, 2023, s. 6). Například 
když spadl vrtulník s  íránským prezidentem, 
objevily se vtipy o  tom, že za nehodu můžou 
agenti Mossadu Eli Copter (< helicopter ‚vrtul­
ník‘) (obr. 33) a další (viz Dvořáková, 2024).19 
Stejný postup tvoření fiktivních jmen se pak obje
vil po útoku na členy Hizballáhu vybuchujícími 

19	 S Eli Copterem kolovalo hned několik memů. Obr. 33 ho zobrazuje jako britského agenta Jamese 
Bonda. Aluze na bondovky je umocněna i způsobem, jakým je představen a který je pro Bonda typic
ký: „The name is Copter. Eli Copter.“

Obrázek 31

Obrázek 32

Obrázek 33
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pagery v září 2024, za které byli podle me­
mů zodpovědní agenti Mossadu Moti Rola < 
Motorola, Sam Sung < Samsung, Noah Kiah 
< Nokia, Tel Efon < telefon, Avi Beeper < 
beep (‚pípat‘), Amit Haze < mitchaze (מתחזה 
‚podvodník‘) apod. Intertextuální odkaz byl 
pak základem memu, který označil agenta 
Motiho Rolu za bratrance Eliho Coptera, 
předpokládal tedy znalost předchozího me­
mu, k němuž takto odkazoval. Jako další pří­
klad můžeme uvést memy, které se na sociál
ních sítích objevují při mnoha příležitostech 
a jsou vystavěné na podobnosti reálné scény 
a záběru ze seriálu Simpsonovi (popř. obráz­

ku, který vypadá jako záběr ze seriálu) s komentářem, že Simpsonovi (opět) před­
pověděli budoucnost. Pokud tento druh memů známe, pochopíme pak, co chtěl 
autor říci memem s Homerem Simpsonem na hřbitově s lahví šampaňského v ruce 
u náhrobku s nápisem „Israel 1948–2024“ (obr. 34).

11 Mem jako historický pramen

Pro memy je dále příznačné to, že bývají aktuální a velmi rychle reagují na současné 
události.20 Právě jejich zasazení do dobového (politického, sociálního) kontextu je 
pak nezbytné pro jejich pochopení (srov. též El Refaie, 2003, s. 77). Tím, že se memy 
vztahují ke klíčovým okamžikům konfliktu (nebo událostem, které vyvolaly velký 
ohlas), lze je využít k ilustraci toho, jaká témata a aspekty dějinné události byly 
v danou dobu v centru pozornosti. I proto se domnívám, že má jejich sběr smysl, 
neboť se mohou stát důležitým historickým pramenem pro budoucí výzkum posto­
jů, názorů, mediálního obrazu i společenské manipulace (srov. Gracová, 2010). Pro 
jejich zhodnocení bude však dle mého názoru třeba jistý časový odstup, a přede­
vším ukončenost válečného konfliktu, na který reagují. Podívejme se na dvě ukáz­
ky, z nichž je zřejmé, jaké množství memů se jako reakce na nějakou událost může 
objevit (a to přitom zařazuji jen ty onomastické, ostatní ponechávám stranou).

20	 Některé memy v mé sbírce naproti tomu komentují obecně Izrael, Palestinu a jejich vzájemné vztahy 
a neobsahují bližší časové určení. Je otázkou, zda jsou opravdu aktuální reakcí na právě probíhající 
válku a zda by nemohly být i staršího data s tím, že byly nyní v době nového konfliktu pouze „zrecyk
lovány“. To byl zřejmě případ českého memu, kde je Greta Thunbergová zpodobněná jako postava 
z Krkonošských pohádek a její příjmení je změněno na Trauthunberg. Tento mem začal znovu kolo
vat po sociálních sítích, jedná se však o starší obrázek, který vznikl v souvislosti s jejím ekologickým 
aktivismem, nikoli se současnou politickou angažovaností.

Obrázek 34
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11.1 Riviéra Gaza

Kontroverzi vzbudil návrh amerického prezidenta D. Trumpa z února 2025 na vy­
budování riviéry v Gaze, která by byla pod americkou kontrolou.21 Na to reagují 
např. memy s mapami (obr. 35 a 36), které označují sousedící Izrael a USA za ideál
ní dvoustátní řešení, nebo naopak navrhují dvoustátní řešení, kdy spolu sousedí Izrael 
a USA, ale na území USA. V těchto případech se kreativita memů neprojevuje v sa
motných jménech, ale v jejich překvapivé prostorové prezentaci (srov. též obr. 7). 
Objevila se též řada memů a karikatur zobrazujících kontrast plánovaného rekreační
ho letoviska, jemuž dominuje hotel Trump Gaza, a současných trosek domů a množ
ství hrobů. Jeden z mála českých memů vychází ze skutečnosti, že D. Trump kdysi 
hrál ve filmu Sám doma, v záběru z tohoto filmu se ho hlavní postava, chlapec Kevin, 
ptá, jestli je v hotelu Plaza, Trump mu odpovídá: „Ne, tohle je hotel Gaza.“ (obr. 37). 
Další český mem je založen na lidové etymologii a podobnosti toponyma Gaza a ape­
lativa gáza (obr. 38). Gaza Strip (Pásmo Gaza) byl pak v jednom memu přejmenován 
na MAGAza Strip.22

	
Obrázek 35	 Obrázek 36

	
Obrázek 37	 Obrázek 38

21	 Srov. též pozměněný slogan pro-palestinského hnutí – místo „From the river to the sea“ (‚Od řeky 
k moři‘) říká mem „From the river to the Riviera“ (‚Od řeky k Riviéře‘).

22	 MAGA je označení příznivců prezidenta D. Trumpa, které vychází z jeho předvolebního sloganu 
„Make America Great Again“ (‚Učiňme Ameriku opět velkou‘).
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11.2 Greta Thunbergová

Velký ohlas na sociálních sítích vyvolaly i plavby tzv. Flotily svobody (posměšně 
též nazývané Selfie flotila s poukazem na to, že se podle kritiků jednalo především 
o PR akci) v červnu 2025 a znovu v říjnu 2025, jejichž mediální tváří byla švédská 
ekologická aktivistka Greta Thunbergová. Deklarovaným cílem bylo doručení hu­
manitární pomoci do Gazy skrze námořní blokádu. Účastníci plavby byli v obou 
případech zadrženi izraelskou armádou a deportováni domů. V českých diskusích 
se pak začal ojediněle užívat výraz greténismus (< Greta) ve významu ‚naivní akti
vismus užitečných idiotů jako Greta‘.23 Memy na Facebooku pak využívaly její 
fotografii, kterou během cesty sdílela, např. s doporučením izraelských aerolinek 
„Necestujte jako Greta! Leťte s El Al“ nebo stylizovanou jako plakát filmu Titanic 
(přejmenován na Satanic < Satan + Titanic), v němž hraje hlavní roli Greta Iceberg 
(<  iceberg ‚ledovec‘) a Leonardo Decapitatio (< decapitation ‚useknutí hlavy‘) 
oblečený jako příslušník Hamásu (obr. 39). Další hru s jejím jménem pak představu
je mem, v němž je příjmení Thunberg změněno na Turnback (< turn back ‚vrať se‘; 
obr. 40). Podle dalšího memu Greta Thunbergová tvrdí, že jí vojáci z IDF, kteří ji 
zadrželi, dali jmenovku se jménem Lord Farquad, což je posměšná přezdívka, jež 
vznikla jako narážka na její účes, jímž se podobá postavě z animovaného filmu Shrek 
(obr. 41), stejně motivována byla i přezdívka podle jiné animované postavy He-Man 
(obr. 42). Jediný český mem na toto téma v mé sbírce ukazuje Gretu Thunbergovou 
v malém člunu před reálným Pivním barem Gaza na Kladně s komentářem: „Když 
blbě nastavíš navigaci.“ (obr. 43).

	
Obrázek 39 	 Obrázek 40

23	 Srov. starší význam spojený pouze s ekologickým aktivismem ve slovníku Čeština 2.0 (<https://ces 
tina20.cz/slovnik/gretenismus/>, cit. 7. 5. 2026).

https://cestina20.cz/slovnik/gretenismus/
https://cestina20.cz/slovnik/gretenismus/
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Obrázek 41	 Obrázek 42	 Obrázek 43

Další memy si dělaly legraci z Grety Thunbergové a sendviče, který dostala od vo
jáků při svém prvním zadržení. Na memu ji tak např. vidíme, jak obsluhuje v Gaza 
Sandwich Shopu nebo jak jí na skandování „Free, free Pa…!“ kdosi odpovídá mís­
to Palestina „… strami sandwich!“ a podává jí ho (viz obr. 1). Objevil se i nový 
význam českého neologismu gretard (< Greta + retard), a to ‚označení pro osobu, 
jež je v závislosti na svém duševním stavu ochotna plout týden na moři, aby dostala 
sendvič‘.24

12 Závěr

Memy stály dlouho na okraji zájmu odborníků, byly brány jako pouhé vtipy na inter
netu. To se však v posledních letech pomalu mění s tím, jak začíná být jasné, že memy 
lze využít (či zneužít) i v politickém a ideovém boji a v propagandě. Domnívám se, 
že svou hodnotu mají i jako pramen ilustrující mimo jiné zapojení tzv. občanské 
diplomacie do „boje o image“. Zájem o jejich výzkum proto začínají projevovat pře
devším specialisté na mediální komunikaci a politologové. Z hlediska onomastické
ho memům zatím pozornost věnována nebyla. Přitom právě jména hrají v memech 
významnou úlohu, jak to dokazuje i materiál shromážděný v souvislosti s válkou 
na Blízkém východě, který jsem tu představila. Je to dáno již samou podstatou vlast
ních jmen, která označují konkrétní jedince, organizace, místa apod. Jejich užití 
v memu je proto adresné a zacílené, a není tak náhodou, že se vyskytují v memech, 
které zesměšňují nebo zostuzují konkrétní politiky, vojenské velitele, náboženské 
vůdce, aktivisty a další osoby, nebo i organizace, stejně jako útočí na konkrétní státy 
a území zapojené do vojenského konfliktu. Zesměšnění něčího jména je zároveň 

24	 Opět srov. starší význam ve slovníku Čeština 2.0 (<https://cestina20.cz/slovnik/gretard/>, cit. 7. 5. 
2026).

https://cestina20.cz/slovnik/gretard/
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velmi osobní, neboť se dotýká samé podstaty identity člověka, jejíž součástí jméno 
je, i proto může mít dle mého názoru potenciálně vysoký emoční účinek, zvláště 
když je takové jméno ještě doplněno obrázkem dané osoby. Hodnocení působení 
memů by si však vyžádalo samostatnou sociolingvistickou či psycholingvistickou 
studii. Tato studie se pokusila ukázat, jaké jazykové a stylistické prostředky memy 
užívají, kdo jsou jejich předpokládaní autoři i adresáti, kdo se stává jejich terčem, 
co je jejich obsahem a jakou roli v tom všem hrají vlastní jména.
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